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PROGRAMME DE FORMATION

Durée de la formation :
42 heures

Modalités et délai d’accès à la
formation :
Admission après entretien,
Délai d'accès : environ 15 jours
à réception des documents
contractuels signés

Rythme :
Sur mesure

Format :
À distance ou en présentiel

Code de la formation :
Code 15235 : Français langue
étrangère
Code RS : RS6481

Lieu de formation :
ISEAH FC
Metz – 20 rue Joséphine Caye
57070 METZ
Ou dans vos locaux

Nombre de participant(s) :
1 participant

Prérequis :
Si formation à distance, avoir
un ordinateur fonctionnel muni
d’un micro, d’une webcam et
d’une connexion internet.
Avoir un niveau A1 minimum en
français voire grands
débutants.
Avoir besoin de pratiquer le
Français dans ses activités
professionnelles 

Public visé :
Migrants et réfugiés, étudiants
internationaux, travailleurs
expatriés, demandeurs
d'emploi, personnes en
reconversion ou montée en
compétences.

Profil de l’intervenant :
Formateur(trice) audité(e) par
nos soins afin d'évaluer ses
compétences

Accessibilité aux personnes handicapées : 
 
ISEAH FC s’engage à étudier toutes les adaptations nécessaires aux besoins des personnes en situation
de handicap, qu’ils soient pédagogiques, matériels ou organisationnels (sur demande par mail à
l’adresse fc@iseah.fr ou au 07.88.79.31.16).
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Français langue étrangère (Individuel) 

Objectifs de la formation & compétences visées :

À l’issue de la formation, les participants seront en capacité de :
Développer la compréhension écrite et orale en français
Maîtriser l'expression écrite et orale pour rédiger des textes clairs et
échanger des informations de manière efficace.
Appliquer les connaissances linguistiques au contexte
professionnel
Traiter et utiliser efficacement l'information issue de documents
écrits et de discours oraux pour les opérations professionnelles.
Renforcer les interactions professionnelles pour faciliter la
communication et la collaboration.

Modalités d’évaluation :

Évaluations formatives tout au long du parcours (exercices, cas
pratiques)
Test des prérequis et des acquis
Certification Brightlanguage. (en option)

Modalités de suivi et d’exécution de la formation :

Convocation envoyée avant la formation précisant les modalités
de déroulement
Contrôle de la présence via émargement ou équivalent
Questionnaire de satisfaction à chaud
Certificat de réalisation et/ou attestation mentionnant objectifs,
nature, durée et résultats des évaluations
Enquête de satisfaction globale à l’issue de la formation
Passage de la certification Brightlanguage Mandarin. (en option)

Méthodes pédagogiques / techniques / d’encadrement mobilisées :

Pédagogie active et participative : jeux de rôles, simulations,
discussions
Supports de cours adaptés + exercices pratiques
Activités médiatisées en ligne pour le distanciel
Assistance technique et pédagogique au 07.88.79.31.16
Pour le distanciel : ordinateur + micro + caméra + internet

Passerelles / Suite de parcours :
À l'issue de cette formation, les participants peuvent accéder au
niveau supérieur pour poursuivre leur parcours linguistique.

Débouchés :
La certification permet aux personnes actives non francophones de
justifier leur niveau de Français - à l’oral et à l’écrit - dans le contexte
professionnel afin de faciliter leur accès à l'emploi en France,
d'améliorer l'intégration de salariés étrangers impatriés sur le sol
français, d'optimiser le recrutement dans les filiales de sociétés
françaises implantées à l'étranger où le français reste la langue de
l'entreprise.

https://www.iseah.fr/
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Identifier les informations rédigées dans un document en français.
Analyser la syntaxe des textes.
Analyser la grammaire des textes.
Analyser le vocabulaire des textes.
Extraire les informations pertinentes des documents.
Traiter les informations extraites.
Appliquer les informations et opérations en contexte professionnel.

Compréhension écrite

Identifier les informations écoutées dans une intervention orale ou discussion en français.
Analyser la syntaxe des discours oraux.
Analyser la grammaire des discours oraux.
Analyser le vocabulaire utilisé dans les discours oraux.
Extraire les informations pertinentes des discussions et interventions orales.
Traiter les informations extraites.
Appliquer les informations et opérations en contexte professionnel.

Compréhension orale

Rédiger un texte en français en contexte professionnel.
Appliquer les règles syntaxiques d'usage.
Appliquer les règles grammaticales d'usage.
Appliquer les règles lexicales d'usage.
Produire un message écrit clair et cohérent.
Adapter le message écrit à la destination d'un public spécifique.
Délivrer efficacement le message en contexte professionnel.

Expression écrite

Échanger des informations avec un ou des interlocuteur(s) en temps réel en français.
Appliquer les règles syntaxiques d'usage.
Appliquer les règles grammaticales d'usage.
Appliquer les règles lexicales d'usage.
Utiliser une tonalité adaptée à la conversation.
Utiliser un rythme approprié pour l’échange oral.
Soigner la prononciation et l’articulation des mots.
Mener une conversation en contexte professionnel.

Interaction orale

Échanger des informations à l’oral en temps réel en français.
Appliquer les règles syntaxiques d'usage.
Appliquer les règles grammaticales d'usage.
Appliquer les règles lexicales d'usage.
Utiliser une tonalité adaptée à la conversation.
Utiliser un rythme approprié pour l’échange oral.
Soigner la prononciation et l’articulation des mots.
Mener une conversation en contexte professionnel.

Expression orale

https://www.iseah.fr/
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Compréhension orale
Format : Questionnaire en ligne à choix multiples avec 60 questions.
Évaluation : Le candidat écoute des extraits audio (interventions orales ou discussions) et choisit la
bonne réponse parmi trois options, démontrant sa capacité à comprendre et interpréter l'information
verbale dans des contextes professionnels.
Critères d'évaluation : Précision dans la compréhension de l'objet de l'audio, respect des règles
grammaticales, syntaxiques et lexicales.

Compréhension écrite
Format : Questionnaire en ligne à choix multiples avec 60 questions, chaque question devant être
répondue en 45 secondes.
Évaluation : Le candidat traite des textes écrits en respectant les règles linguistiques et identifie les
réponses appropriées dans des situations professionnelles simulées.
Critères d'évaluation : Capacité à comprendre et interpréter des informations écrites, précision
grammaticale, syntaxique et lexicale.

Production et interaction orale
Format : Entretien de 20 minutes via vidéoconférence avec un évaluateur francophone natif.
Évaluation : Le candidat se présente professionnellement, discute de sa situation, répond aux
questions de l'évaluateur et démontre sa capacité à utiliser un vocabulaire adapté et à articuler
clairement ses idées.
Critères d'évaluation : Qualité de l'expression orale, capacité à interagir dans un contexte
professionnel, compréhension des instructions et réponses appropriées.

Production écrite
Format : Deux exercices en ligne :

Rédaction d'un email à partir d'éléments donnés.
Rédaction d'un texte de 150 à 200 mots sur un sujet professionnel choisi parmi deux options.

Évaluation : Les productions écrites sont évaluées sur quatre critères : clarté de l'expression,
maîtrise grammaticale, richesse et exactitude du vocabulaire, respect des instructions et objectifs.

Critères d'évaluation : Qualité de l'expression écrite, compétence grammaticale, variété et
justesse lexicale, respect des consignes et de la longueur requise.

Certification Brightlanguage

Français langue étrangère (Individuel) 

https://www.iseah.fr/

	Objectifs de la formation & compétences visées :
	Modalités d’évaluation :
	Modalités de suivi et d’exécution de la formation :
	Méthodes pédagogiques / techniques / d’encadrement mobilisées :
	Passerelles / Suite de parcours :
	Débouchés :

